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A polgár, mint nemzeti erő.
A jövő társadalom mikénti megala

kulásánál nem a történelem tanúságai 
még kevésbé a divatos és felkapott 
vezérszólamok lesznek az erjesztő ko
vász, hanem a nemzeti őserő, mely 
kibuggyanva mesterségesen betömött 
forrásából, eruptív módon tör elő és 
áradatával ragad egész társadalmi osz
tályokat, forgatagába sodor intézmé
nyeket s leülepedvén, uj talajt teremt 
meg, a mely talajból a Jétezhetés fel
tételei, a megalapozott jövő alakulata 
a tovább fejlődés holt bizonyosságával 
elvárható.

A kiválasztás és felhasználás gya
korlati megismerésétől függ ennek a 
kérdésnek a megoldása. A kiválasz
tástól egyrészt, mely bizonyos törté
nelmi visszatekintés után a társadalmi 
osztályok szerepét, jetentőségét és ere
jét értékelni tudja majd és a felhasz
nálástól másrészt, mely a már meglevő 
avagy alakuló félben lévő társadalmi 
osztályok virtuális és intellektuális ere
jét felismervén, ezekben az osztályok
ban vagy egyes osztályban látja biz
tosítottnak a nemzet fennállását, előre 
haladását.

A közel jövő harca ez. És a harcot 
nem nyugalom és béke és ezekkel 
karöltve járó tétlenség, magába való 
elmélyedés előzi meg, hanem készü
lődés, íelfegyverkezés és forrongás mely
nek tünetei olyanok, mint a nyugodt 
víztükörbe hajított kődarab hatása: 
ott, ahol beleesik, felkavarja a vizet,
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gyakorlása ott mindent kizáró és eg\ fj
ei üli hatalmi alap volt mig a küzdők
nél ebben rejlett az az egyensúlyozó 
erő, a mely a mindent szétbontó de
magógiát és a mindent megfogyasztó 
olygarchiát egyensúlyozni akarta.

A jövő harca a nemzeti őserő bir
tokában a polgári jog megszerzése 
érdekében indult meg és ebben a kör
ben is fog megvitatni. Alapja nemes, 
igaz és őszinte. Mert a polgárság 
megbecsülésében és előtérbe állításában 
rejlik a fejlődés és haladás záloga. A 
frázis szerű „alkotmány sáncok* már 
régen be varnak tömve a felvilágosult- 
ság vértanú apostolaival, kiknek élet- 
története, tanításai és küzdelmei uj 
világot teremtettek meg, a mel) uj 
világ felismerésén nyugszik a kiválasz
tás és felhasználás gyakoilati megva
lósítása. Nem a sáncok közé bevenni, 
hanem e láncok eltörlésével a jog- 
egyenlőség jegyében egy szintre kell 
hozni a haza minden polgárát, hogy 
a nemzeti óserő kiapadhatatlan forrása, 
éltetője es fenntartója legyen a haza 
boldogulásának, a mely haza elvégre 
is nem egyes úgynevezett uralkodó 
társadalmi osztályoké, hanem édes 
mindannyiunké.

Egyengessük az ösvényeket!
Birtua József, a „Lévai őralió" szerkesz

tője, lapjának f. é. március 2-án megjelent

9-ik számában, városunk érdemes polgármes
tere mellé sorolva, engem „második rágal- 
wiazo*-nak cimez, magát pedig az én mfon- 
hatőságornm-nak nevezi. Ezekre s a többiekre 
nézve a következő megjegyzéseim vannak :

A „szege* korbács ütéseket “ érzem, tűröm s 
jól tudom, hogy ki azoknak indítója és foly
tatója. De azt is tudom, hogy az a cselek
mény az illető úr egyházi munkakörébe nem 
tartozik.

Hogy kik az én fönhatóságaim, minden 
oktatás nélkül tudom, s elismerem, hogy a 
lelkész, egyház- és iskolaszervezetiig sza
bályzott állására nézve feljebb valóm; de ez 
a feljebbvalóság nem zárja ki annak lehető
ségét, sőt valóságát, hogy: „A lelkészek a 
tanítók — mint a népnevelés és egyházépités 
terén munkatársaik — iránt szeretettel visel
tessenek, okét jáakaratulag tanácsolják és ve
zéreljék.“

Hogy az „egyház a Krisztus teste,* azt is 
jél tudom, és kijelentem, hogy soha nem is 
lesz szándékomban annak hasogatása. Kér
dem azonban Birtha úrtM: Avagy nem ő volt 
é az, ki érdemekben megőszült paptársát, a 
derék Pólya Lajos bácsit a Magyar Szó ha
sábjain valamikor megbántotta?

Vérrel táplálkozni s dühtől tajtékozni, (hi
szen jól tudja mindenki) nem szoktam. Nagy 
teherrel és felelőséggel járó becsületes mun
kám után eszem azt a kenyeret, melyre az 
ürümeseppeket Birtha úrnak módjában áll 
rácsöpügtetni.

Hogy én Bírnia úrnak bizonyos mérvű és 
irányú, kivált pedig egyházi munkásságát 
elismerem, sőt bármely ellenfelemnek is meg
adom az illő tiszteletet: az nálam természetes.

Birtha úr azon kijelentését, hogy az általam 
elősorolt ügyek, mint egyházi heliigyek a nagy 
közönségre egyáltalán nem tartoznak, tisztelet

ben tartom, s el is fogadom, azonban ki kell 
jelentenem, s úgy is igaz, hogy a lévai ref. 
egyháznak van iskolája, iskolaszéke, s Így 
vannak iskolai ü gyei is, mely iskolaügyek 
annyiban mégis a nagy közönségre tartoznak, 
amennyiben Léva város adózó polgárai a 
nagy közönségnek tagjai.

És ezek a tagok tisztán tudnak emlékezni 
a lévai róm. kath. egyház nagytiszteletü lel
készének, Báthy László úrnak azon beszé
dére, melyet Léva város képviselőtestületének 
1905. évi december hó 30-án tartott közgyű
lésén a következőkbe foglalt:

.Leborulok a képviselőtestület egyhangú, 
nemes határozata előtt, s hálás köszönetét 
mondok azon szegény emberek nevében, a 
kiknek eddig, oly derék és becsületes mun
kájuk után, oly sok nélkülözéssel kellett 
küzdeniük, s most egyhangúlag lehetővé tet
tük azt, hogy ezután szerény körülmények 
között megélhessenek. De nemcsak a r. kath. 
tanítók nevében mondok hálás köszönetét, 
hanem az összes felekezeti tanítók nevében 
is; mert hiszen a felekezeteknek nyújtott segély
ből az ö sorsukon is segítve lészen.“

Ezen erkölcsi alapjában s egyébként is 
remek beszéd elhangzása óta igen sokszor 
kérdezték tőlünk, ref. tanítóktól a nagy kö
zönség tagjai:

1) Kapnak-e önök valamit abból a 2065 
korona segélyből, melyet Léva város a saját 
egyházuknak „iskolai s eg é ly“ címen évenként 
szolgáltat ?

2) Ki van-e az önök törzsfizetése egészítve 
a város által adott 2065 koronából annyira, 
mirt a róm. kath. tanítóké?

3) Tud-e, illetve akar-e tudni az önök is
kolaszéke arról a püspöki rendeletről, mely 
a tanítók fizetését az államiakéval egyenlővé 
tenni buzdítja és utasítja?

T Á R C Z A

Üdvözlő dal*)
Ft. Tóth Sándor fö g im n . igazgató névünnepére.

Hideg falak közt hő szivünk dobog !

Hiába tűnnek el a századok 
8 hiába hinti szét a múlt porát 
Emlékükön: — az élet ól tovább.

I j  bimbó hajt ki ódon sírokon 
S áj nemzedék no régi romokon:
Ha őseink a sírba* nyugszanak:
Élünk helyettük mi, a há fiák.

Munkára készek, tettre serkenek,
(Sem  álmodozó, félénk, gyen ge nők) 
Élünk és készen áll a karunk, szivünk 
A nagy munkában, hogy im' részt vegyünk.

S bár szép a pálya: lesz sok küzdelem,
A célig még de sok tövis terem ! . . .
8 ha nem volnátok, kik vezessetek, 
l) c  sokszor simánk  — szegény gyermekek!

•> Elmondta : Janson Vilmos fógimn. VI. o. t. az ifjúság 
üdvözítse alkalmával,

Készen kai nnk, de még erőnk kevés 
8 szivünk, szűnünk nem a jövőbe néz: 
Most inkább még a múlton csüng szemünk, 
Gyevmekséyuhltöl, hogy búcsút vegyünk.

S hogy visszanézünk: lelkünk lángja ég, 
Eszünkbe jön sok boldog év . . .
A tarka lepke és a vadvirág 
S a régi édes, víg melódiák . . .

S a búrsnzásndl mind eszünkbe jő 
.1 zengő erdő s harmatos mezé),
Hol egybeolvad a pacsirta dal 
A magvetőnek hús nótáival.

S hol minden fűszál s minden kis bokor 
•lőttünkre víg mosollyal meghajol, 
Madárdal és lombsuttogás köszönt 
8 lelkűnkbe szívjuk a nagy féngözönt.

S inig gyermeklel künk a múlton mereng: 
Gonddal, szeretve hívtok el e szent,
E búsrarázsos álmaink közül 
Másik világba, hol ú j nap derü l:

.Tövünknek napja, — és ti őrzőtök:
Xe já rjon  lelkünk fellegek között,
Hanem kövessük hűn, mit osztogat 
Az iskola: a jő  tanácsokat.

Nektek köszönjük, hogy szél és vihar 
El nem borit sötét hullámirat,
8  szépen—miként a gyön ge rózsaszál—• 
Növekszik telketek sugárinál.

Lelkűnkbe olttok nemes gallyakat 
8 utánuk sok, sok dús bimbó fakad,
5 a vad fa ága lesz gyümölcsöző
8  gyümölcsszedésre hív a szép jövő .

6 jövőnk fe lé  mi szép a vándorút!
(Tgaz, derű közt éviink sok borút) 
Csillagvilágba szálunk védetek
8  sorra ismerjük mind a népeket.

A gazdag perzsát, büszke rómait,
Az óvilágnak néma romjait,
És itt minálank is, hallunk sokat 
Emlegetni ily  néma romokat . . .

Te tanítasz rá, j ó  Igazgatónk:
Hányszor tört össze már kicsiny hajónk 
S hányszor volt e hon szentelt sírhatom 
S c  nemzet sorsa : szentelt fájdalom

Taníts tovább! Vezesd c lelkeket! 
Örömmel járunk mindenütt veled 
f ié g i  dicsőség fén yes napjain,
Vagy szolgaságunk bús siralmain .
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Ezekre a sokrzor és sokak által föltett 

kérdésekre tehát felelnünk kell már az egy
szer a tisztesség és igazság okáért. Meg aztán 
egyházamról, elöljáróimról és lelkészemről 
föl kell tételeznem, hogy kiállják a nyilvá
nosság bírálatát.

Nem elég tehat az, hogy valaki, vagy va
lakik „szernenszedett valótlanságokénak  nyil
vánítják, amit más meggyőződésénél fogva, 
és nem meggyalázási szándékból" ir.

Végre még annyit, hogy a más vallásu 
kartáisakkal való karöltve járás Léván soha 
nem volt még tüntetés.

Azt pedig prófétai, bár alázatos lélekkel 
mondom, hogy Birtha űr némely cselekedetei 
(világért se merném mondani, hogy testha- 
sogatásai) folytán ő vele, t. i. Birtha úrral, 
aligha fognak karöltve já rn i a Krisztus anya- 
szentegyházának lévai papja i. Pedig, Atyám, 
Istenem, de igen örülnénk rajta édes mind
nyájan !

Tóth István.

12. szám.

Az ország leghumánusabb 
munkásjóléti intézménye.

F. év április hó 24-én tartja a Magyar- 
országi Munkások Rokkant és Nyugdij egylete 
17. r. évi közgyűlését a székesfőváros uj vá
rosháza termében. 1893-ban alakult az egylet, 
a mikor csak 2 fiókja, 700 tagja s 9 ezer 
koronája volt, s azóta oly hatalmas intéz- 
ménynyé fejlődött, hogy jelenleg országszerte 
300 fiókpénztára, 100 ezer rendes fizető tagja 
s fölül 5 millió korona vagyona van ; u. m. 
a háromemeletes Központi ház: értéke 550 
ezer kor: 4Vs°/o-ot jövedelmező értékpapírok 
névértéke 2 millió 500 ezer kor. Bankokban 
elhelyezve: 2 millió kor. — Minket is mele
gen érdekel ezen egylet létezése és fejlődése,

Taníts tovább szeretni a hazát 
S lelked lángját öntsd a mienkbe át. 
S lobogni e láng ne szűnjön soha, 
Míg éltünknek nem jö n  alkonya!

** *
S hogy elhoztuk ma zsengéit neked 
Aldö szivünknek sok, sok gyerm ek ed : 
Fogadd telkedbe o ly  mélyen szavunk, 
Mint tiszta szívvel hozzád járulunk.

mert hisz városunkban is 200 tagot számláló 
fiókja van, mely 3 év múlva fogja ünnepelni 
10 éves fennállását, s meg kezdi a jótékony
ság gyakorlását. Nem biztositó egylet ez, de 
egymást kölcsönösen seg-lyző intézmény. Az 
1907. évi XÍX. t. gondoskodik ug>an a bal
esetből származó rokkantság esetén a mun
kások segélyezéséről de a belső bajok, a 
tesű erek természetes megfogyatkozása folytán 
bekövetkező rokkantság eseteire a törvény 
figyelme nem terjed ki. — A munka embe
rének azonban n°m szabad a véletlenre bíznia 
iövőjet, 1 anem a „mindnyájan egyért — s 
egy mindanyiért" elv alapján kölcsönös erő
vel meg kell védeni az élet vergődéseiből ki
hulló aggokat és rokkantakat. — S a mily 
keserű lehet az elaggot vagy rokkant ember
nek, ha mások kegyelméből kell életét ten
getnie, ép oly megnyugtató bárkire is, ha 
biztos segélye nyugdija lévén, nem kell má
sokra szorulnia. Egyletünk Központja 7 év 
óta segélyezi rokkant és elaggott tagjait. 1903 
óta- a rokkant állományba helyeztetett: 669 
tag, meghalt 97 tag: jelenleg segélyt élvez 
560 tag. 7 év alatt kifizetett az egylet 670 
ezer korona rokkant segélyt. Tagja le^et 
az egyletnek minden tisztességes ember tár
sadalmi, vallási rang és munkakülönbség nél
kül, ki kötelezettségeinek eleget akar tenni, 
vagyis hetenként lefizeti pontosan előre a 
2C—24 v. 30 fillért a szerű t, a mint I. — II.
v. III. osztásba lép be. S ezen heti befize
tések mellett 10 év után, ha esetleg megrok
kan: évi 436 K. 80 fill, illetve 618 K. 80 
fill. segélyben részesül, a mely összeg a tag
sági évek számával növekszik. 40 évi rendes 
fizetés után az évi nyuedíj 884 kor. E szerint 
legajánlatosabb, ha fiatal korúak pl. tanitó- 
képezdészek vagy iparostanoncok lépnek be ; 
55—60 éves korukban rendes nyugdijt élvez
hetnek, még ha munkabírók is. — A segély
re jogosult halála esetén a hátrahagyott árvák 
14 éves korukig neveltetési járulékban, is ré
szesülnek ; az özvegyek pedig végkielégítésben. 
Méltán megérdemli e jótékony intézmény, 
hogy közismertté legyen, mert az elégedetlen
séget megszüntetni s a polgárok jövő boldog
ságát biztosítani képes, amennyiben tagjainak 
munkaképtelenség esetén tisztességes kenyeret 
megélhetést nyújt. Nemcsak önmagán és csa
ládján segit az, ki belép e nyugdíjintézetbe s 
tagokat gyűjt, hanem mindenekfölött hazafias 
kötelességet teljesít, mert a társadalom egyik 
legnagyobb rétegében szilárdítja a jólétet. 
Egyéb fölvilágositással szívesen szolgál a f.

Követeljünk mindenütt 
budafoki F. M. K. E. gyújtót!

Legyen világosság!
Bár jelen cikkem nem tartozik szorosan 

a fenti címen megígért cikksorozatom kere
tébe, mint azzal vonatkozásban levőt, ugyan 
azon cim alatt bocsájtom útjára. A Lévai 
Hírlap legutóbbi számában megígért válaszom 
ez Birtha Józsefnek a L. Ö. 10 számában 
bejelentett ama stratégiai mozdulatára, ame
lyet a „Rüekwertskoncentrie rvng"  hangzato*

elnevezése alatt tett világszerte ismertté az 
osztrák katonai geniálitás.

E cikket — melyben a javulásnak némi 
jelei tagadhatatlanul felismerhetők választalan 
az anyagi igazság sérelme nélkül nem hagy
hattam bár, de honorálni akartam. Elvégre 
is paedagogus vagyok s mint ilyen tudom, 
hogy a javulásnak puszta szándéka is 
méltánylást érdemel, mivel e méltánylásnak 
különösen az egyéni nevelés terén kiváló 
fontossága vagyon.

De — s ebben van a dolog Hűbnere — 
Birthának leleményessége a jelzett stratégiai 
mozdulatban nem merült ám ki! De nem 
ám, hanem mint szenvedélyes harcos, aki 
visszavonulóban is támad : Két ravasz 
oldalmozdulatot tett ellenem. Mindkettőnek 
egy a célja : kivenni a tollat kezemből. Az 
első már kudarccal végződött, nem végződ
hetett s a jövőben sem végződhetik másként, 
valameddig végleg ki nem vész az igazság
szeretet s a tisztességérzet ebből a „meg
romlott'1 lévai társadalomból.

A második oldalmozdulat oly kalandos 
színezetű, oly középkori izű, hogy arról 
addig, mig pozitív adatoknak nem jutok 
birtokába, részletesen írni nem is szándé
kozom. A kivitel színhelye s maga a kivitel 
módja arra engednek következtetnem, hogy 
ennek a szörnyszülött, idétlen s ízléstelen 
tervnek értelmi szerzőjét XIV. Lajos francia 
királynak „l’État c’est moi“ mondása inspi
rálta. Igaz, hogy nekem meg erre Aesopus 
békája jutott eszembe, amely minden áron 
ökör akart lenni.

A szót soká ne üzzem-fűzzem ez a két 
ármányos oldalmozdulat az oka, hogy 
paeda^ógiai érzékem sugallta amaz elhatá
rozásomat, melyszerint a javulásnak mutat
kozó bár csekély jeleit is teljes mértékben 
méltányolni fogom, ideiglenesen felfüggesz
teni voltam kénytelen.

Addig is, mig ezt a stratégiát, talán rövid 
idő múlva, részletesen ismertetni lesz szeren
csém, csak annyit jelentek ki, kogy Birtha 
— úti figura docet — ama szerencsétlen s 
mégis önhitt flótások egyike, akik míg egy
részt a sajtószabadsággal a legnagyobb 
mértékben visszaélnek, másrészt szentül 
meg vannak győződve arról, hogy e sza
badságot csak az ő számukra vívták ki ama 
bizonyos március havának 15-én. Akinek a 
világosság sérti a szemét : üljön a sötéten. 
Aki a nyilvánosság kritikáját meg nem állja: 
ne hívja azt ki maga ellen !

S most : a dologra /
Mikor sajtóperemet visszavontam, ezt 

szó nélkül tettem. Erre jött a L Ö-ban az 
a bizonyos cikk, amelyről Birtha most utó
lag azt Írja, hogy megjelenéséről nem tudott 
s ha tudott volna, az a sérelmesnek talált 
formájában nem jelent volna meg. Ezzel 
kapcsolatban bizonyos rosszakaratú felüle
tességgel is megvádol Birtha, mert jóllehet 
tudtam vagy módomban lett volna megtud
nom, hogy ő nem részes a cikk szerzősé
gében, ezt megtenni elmulasztottam. Szép, 
nagyon szép ! Am ez az isteni naivság 
nekem nem imponál s belőle csak azt látom
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hogy nem mindenkinek van jó memóriája, 
akinek arra — a latin közmondás szerint— 
oly nagy szüksége volna. De meg: * Stulti 
est aliorum vitia cemere, suorum oblivisci .'** 
Magyarul: „ Másoknak hibáit meglátni, a 
a magáéról megfeledkezni : oktalanság." 
Avagy igyekezett-e Birtha meggyőződni pl. 
hogy a Barsban annak idején * Kihallgatá
sok“ cimén megjelent ártatlan tudósításhoz 
volt-e nekem legcsekélyebb közöm ? Pedig 
módjában állott volna meggyőződni előzőleg 
is, mint meggyőződött arról utólag. Nem, 
erre nézve még csak kísérletet sem tett, 
ellenben oly minősíthetetlen kifejezésekkel 
illetett, hogy én e Birtha ládáknak csak 
idéző jelek között való leírását tartom meg
engedhetőnek. Nos, de hagyján, írjuk Birtha 
tévedését az emlékezőtehetség rovására. Az 
azonban tény marad, hogy Birtha a kérdé
ses cikk tartalmát és hangját már igen jól 
ismerte, amidőn lapjának következő számá
ban schoppenhaueri Őrjöngésében rugódozni 
kezdett ! Mi szükség volt erre ? Hiszen, 
aki embertársaival oly kíméletlen módón 
viselkedik, mint Birtha, az sohse feledkezzék 
meg az oláhnak „Ciné mintye" mondásáról. 
Birtha, saját állítása szerint sebeket oszt, 
bár én úgy vélem, inkább felelne meg ne
mes hivatásának a sebek gyógyítása. Nos, 
aki sebeket oszt, sebeket kap. Mert: m(*e#t 
la fimerre"

A rosszhiszeműség vádja ellen pedig — 
remélem — eléggé megvéd az a köztudat, 
melyszerint a L. Ö-nak személyeket támadó 
cikkeit, amennyiben nem Írja, minden eset 
re sugálmazza Birtha. S végre is : a kérdé
ses cikk aláírás nélkül jelent s a L. Ö-nak 
Birtha a felelős szerkesztője. Satis !

Ami a rágalmazás vádját illeti, arra rövi
den azt a megjegyzést teszem, hogy vala
mely tényállítás azzal még nem válik rágal
mazássá, ha valaki annak mondja. Végül :

Birtha a dicsőséget és a küzdelmet, mint 
maga mondja, már megunta Legyen lúd, 
ha kövér ! Bár félek tőle, hogy csalódásban 
van önmagáról: kijelentését honorálni Kívá
nom. Ez elhatározásomat|azonban bizonyos 
következmények bevárásáig, mint mondám, 
fel kellett függesztenem.

Addig is: plaudite !
Léván, 1910. márc. 16.

Tokody István

HÍREK.

Márczius tizenöt.
Márczius idusának évfordulóján mintha a 

természet is velünk ünnepelt volna, oly ba
rátságosan csillogtatta sugarait a verőfényes 
tavaszi nap.

Tavaszi verőfény, mosolygó napsugár, 
leng zászlók, tarack durrogás kora reggel, 
mind azt jelentik, hogy e nap fölülemelkcdik 
a hétköznapokon, habár a kalendárium 
nem is tette ünneppé, azért a mi szivünkbe 
pirossal van az beírva. Pirossal. . . vérrel. . . .

Lévai Hírlap

mely gyászos fátyolt vont később a haza 
egére, mely azóta még nem tudott olyany- 
nyira kiderülni, hogy olyan tisztának, olyan 
fellegtelennek lássuk azt, hogy az bennünket 
teljesen megnyugtatni képes volna, csak 
ilyenkor, márczius idusának évfordulóján 
látják tisztábbnak hazánk egét azok, kiknek 
szeme belátja a távoli horizontot is és ott egy 
szebb, egy boldogabb, egy szabadabb jövő 
képét fedezik föl.

Ennek a szebb, boldogabb és szabadabb 
jövőnek reményében lelkesedtünk mi is akkor, 
midőn dobogó szívvel, csillogó szemmel ün
nepeltük a szabadság hajnala derengésének 
hatvankettedik évfordulóját, melyről tudósítá
sunk a következőképpen szól:

Márczius idusának ünneplését a róm. k«th. 
Legény egyesület már vasárnap d. u. tartotta 
meg, mely alkalommal: Bízik Ernő e. t. 
Czuczor Gergely R'adóját szavalta el hazafias 
tűzzel áthatott érzéssel. Utána: Farkas József 
tan.-képző int. növendék fölolvasásában igen 
ügyesen vázolta márcz. 15-ének történeti 
jelentőségét. Majd Medvjczky Ilonka igazi 
érzéssel szavalta el Szent Erzsébet betegét s 
utána egy-egy magyar nótát énekelt. Azután 
Tóth Károly e. t, szavalta el Petőfi „ Magyar 
ifjakhoz- czimü költeményét. Az összes sze
replőknek kijutott a tapsban nyilvánuló tet
szés nyilvánításból. A sikerült ünnepély a 
Himnusz eléneklésével fejeződött be.

14-én d. u. az Irg. Nővérek intézete tar
tó'*.:! ünnepélyét a következő műsorral: Meg
nyitó. Igen ügyesen játszotta Fekets Vilma. 
Március 15. Igazi, magyaros érzéssel Adam- 
csa Apollónia szavalta. Magyar dalok. Négy 
kézié igen jó technikával Grotte Janka és 
Mácsánszky Ilona adták elő. A rab dala. 
Énekelte Frecska Aranka, igazi tiszta, sziv- 
belopódzó hangon. ..Nagy BolJogasszony“ 
czimü költeményt igen jól szavalta Moravek 
Margit. Sikerült volt Polónyi Anna „Sziget
vár ostroma" czimü czimbalomjátéka is. „Mi 
a haza" melodráma. Igen ügyesen szavalta 
Dodek Ilona, hangulatosan kisérte zongorán 
Mcdveczky Erzsébet. Ábránd. Játszotta: Do
dek Ilona, játéka sok érzésről tett tanúságot. 
Igen élvezetes volt az énekkar száma is. Az 
összegyűlt közönség élénk tapsban részesítette 
a szereplőket, kiket méltán megillet a dicséret.

Aznap d. u. tartotta ünnepélyét a földmi- 
ves ifjak egyesülete is, hol a megnyitó be
szédet: Dóka Károly, az ünnepi beszédet 
pedig: Tuskó László tartotta. Azonban itt is 
tartalmas műsor keretében ünnepeltek.

Márc, 15. délelőtt 8—9-ig hálaadó ünne
pélyes isteni tiszteletek tartattak a különböző 
felekezetek templomaiban. 9 órakor a tanító
képző intézet ifjúsága ünnepelt igen élveze
tesen összeállított műsorral. Az ünnepi szó
noklatot: Kántor Imre IV. éves mondotta. A 
tekintélyes számmal összegyűlt közönség a 
Himnuszt énekelve oszlott szét.

Az izraelita iskola is sikerült ünnepélyt 
rendezett, melynek szónoka Klein Ármin 
tanító volt, ki lendületes szavakban ismertette 
a nap jelentőségét. Az itt előadott szavalatok,

12. szám.

de különösen az énekek, önönmagukat di
csérik.

Fél tíz órakor a főgimn. ifjúsága tartotta 
ünnepségét a városháza nagytermében. A 
minden izében sikerült ünnepséget Tóth Sán
dor a főgimnázium igazgatója nyitotta meg 
érzésteli visszaemlékezéssel a történelmi idők 
küzdelmeire. Az ünnepi szónok itt Török 
Géza Vili. o. t. volt. Sebők János gimn. 
tanár alkalmi ódáját Lehoozky Tivadar igen 
ügyesen szavalta el. A lelkes közönség a 
szerzőt is élénken megtapsolta. A műsor 
többi szánni szintén méltók voltak a nagy 
nap ünnepléséhez.

Délután 3 órakor Léva város hazafias pol
gárságának ünnepe kezdődött, a Kossuth 
Lajos téren. A hazafias ünneplést Sárai és 
Bártos zenéje kezdte meg és kisérte végig. 
Elsőnek Lehoczky Tivadar főgimn. tanuló 
szavalta el Sebők János ódáját. Majd ünnepi 
szónoklatot tartott Csóti Márk gimn. tanár. 
A lelkes magyar és igazán kuruc beszédben 
kimutatta a szónok a Habsburgok nemzet- 
tipró és németesitő törwkvéseit, majd ezzel 
szemben a magyar nemzet örökké királyhű 
lojalitását. Közben rámutatott arra is, hogy 
csak műveltségünk fejlesztésével (Erre valók 
a kultur egyesületek! f) érhetjük el függet
lenségünket. Az igazán szónoki temperamen
tummal előadott beszédet a lelkesült hallga
tóság zajosan megéljenezte. Utána Tuskó 
László tk. int. növ. nagy tűzzel szavalta el a 
Talpra magyart. Közben és végezetül a tes
tületileg kivonult tk. intézet énekkara énekelt 
hazafias és lelkesítő dalokat.

Estéli 6 órakor a polgárság a városháza 
előtt gyülekezett, honnét fáklyászenével vo
nult a temetőbe, hol a honvédemléknél egy 
tan.-képző intézeti növendék szavalt alkalmi 
költeményt, majd Tóth István ref. kántortanitó 
tartott minden izében igazán magyar beszédet, 
miközben az emléket megkoszorúzták. Az 
ünnepi hangulatot csak emelte a tanítóképző 
int. ifjúságának éneke.

A temetőből a táklyásmenet levonult és 
bejárta a kivilágított város főutezái*, s a vá
rosháza előtt, — hol Bándy Endre a rend. 
bizottság elnöke köszönetét fejezte ki mind
azoknak, kik e magasztos nap ünneplésében 
résztvettek, a Himnusz hangjai mellett széj
jel oszlott.

Este 8 órakor a városháza nagytermében 
a szokásos társasvacsora volt, melyen mint
egy 150-en vettek részt, hol a jelenlévő
ket Sárai és Bartos zenekara ringatta hazafias 
agodalmaktól búsitott, vidámabb hangulatbá, 
melyeknek egyesüléséből származott az az 
édes-bús érzés, mely mindvégig kiérzett a 
toasztozók beszédein.

Elsőnek Bódogh Lajos szólalt föl. Majd 
Bándy Endre, dr. Kersék, Tokody István, 
Csóti Márk, ki társadalmunk békés együtt 
munkálkodására, s a polgármesterre, majd 
második beszédében városunk hölgyeire ürité 
poharát. Csekey Vilmos, Novotny Ernő, ki 
a szabadság félisteneinek egyetlen ott lévő 
alakját üdvözlé. Tóth István kántortanitó
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„Jézus" c z im ü  k ö l te m é n y é n e k  e ls z a v a la s á x a l k e re irő l,  m e ly e k e t le g u ja b b a n k i t ű n ő  m in ő s é g ű  ^ a th  Halálozás. M é h .  y e  U lá g y e l  J ó z s e fn é  
i r t  el igazi h a tá s t. M a jd  Iiartos Mariska é n e - v e g y tis z ta  V ia s z s z in s z a p p a n  n é v e n  f o r g a lo m -  * k j A n n a ; 2 2 é v e s  ; V e s e g y u l la d á s ;
kelt, h a rm ó n iá m o n  Tokody István  k is e r te . b a  h o z o t t  g y á r tm á n y á n a k  b e v e z e té s é v e l  é r te ..  v  a j (̂ z s e f. 5  h ó - G ö r c s ö k ;  ö z v .  P o z b a i
G yön yörű  is k o lá z o tt  h a n g ja  m é ly  b e n y o m á s t K o m p e te n s  té n y e z ő k  e g y b e h a n g z ó  n y i la t -  ^  D j t r k J l  R o z á lia  5 9  é v e s : T ü d ő g y u l -
hagyott a h a llg a tó s á g  Ic lk ü le té b e n ,  k ik  a  k o z a t a  s z e r in t  e s z a p p a n  h iv a tv a  v a n  a z  ^  A k o s s y  J ó z s e fn é , B e r k a  T e r é z :
nyú jto tt m ű v é s z i é lv e z e té r t  n e m  is m a ra d ta k  ö s s z e s  k ü l f ö ld i  g y á r tm á n y o k  k is z o r í tá s á r a *  ^  * .  T ü d ő g y u lla d á s  ö z v .  B e r g e r  A d o l f  
háladotlanok. A  K a b in a  fé le  V ia s z s z in s z a p p a n !  a  t. v á s á r ló  é v e s ’ G y o m o r r á k  S o k o l  I lo n a  2  ó r a  V e -

—  F e lh ív á s !  A  b u d a p e s t i  m . k ir .  á l la m i k ö z ö n s é g n e k  és o lv a s  in  n a  . i g > e m e  j c s z ü le te tt  g y e n g e s é g .
g ye rm e k m e n h e ly  n a g y o b b s z á m ú , 1 15 év es  b e  a já n l ju k .  __  UJ re n d  a  b író s a g o k n á l. A z  ig a z s á g ü g y
fiú  —  és le á n y  —  g y e r m e k e t  k ív á n  lé v a i —  Á lla tv á s á r . L é v á n  a  fo ly ó  é v  és h ó  m in is z te r  in té z k e d é s e  fo ly tá n ,  a  b író s á g o k n á l  
telepén e lh e ly e z n i. F e lh ív o m  e n n é lfo g v a  a z o n  1 4 _én  m egtarto tt á lla tv á s á r ra  fe lh a jta to t t  s z a r -  ^  h ó  e ]sejé to l  a  m u n k a id ő t  d é le -
a n y á k a t, k ik  e z e n  g y e r m e k e k e t  g o n d o z á s b a  v a s m a rh a :  1 9 7 3 , ló  és c s ik ó : 2 1 3 0 , j u h :  2 'Ü  ^  n y o jc ó rá tó l d é lu tá n  h á ro m  ó rá ig  ta r t já k
venni ó h a jt já k , h o g y  e z e n  h a jla n d ó s á g u k a t  s e r té s : 1 9 1 , k e c s k e : 9 ,  s z á m á r ;  2  ö s s z e s e n : e g y fo ly tá b a n .
nálam v a g y  t is z te le n d ő  S z it tk e y  G h r is t in a  4 5 1 5 , E b b ő l  c la d a to tt s z a rv a s m a r h a .  . 0 0 ,  ^  k jr< tö rv é n y s z é k e k  v e z e tő in e k  (e ln ö k e i-
árvaházi fő n ö k n ő n é l,  m in t  a  lé v a i  te le p  fe lü -  fo  £e c s ik ó :  4 5 3 . ju h :  1 3 5 , s e rté s . 1 0 3 , jo g á b a n  á ll  a  tö rv é n y s z é k ü k  te rü le té n
gyelönőjénél je le n ts é k  b e , a h o l is a  s z ü k s é g e s  k e c s k e : 7 , s z a m á r: 2 , ö s s z e s e n . 1 6 9 0 .  |eV (j b író s á g o k n á l e z e n  h iv a ta lo s  ó rá k a t a

fe lv ilág o sításo kat m e g k a p h a t já k .  M e g je g y z e m  ü g y v é d  g y a k o r l o t t  é s  t ó t u l  b e -  n y á r i  h ó n a p o k b a n  re g g e l 7 ó rá tó l d é lu tá n  2
hogy a ta itá s d ij  a  g o n d o z ó k n a k  u tó la g o s  n e - k i a d ó b a n .  ó rá ig  m e g á lla p íta n i,  e s e tle g  e g y  ó r á v a l m e g 
g ye d én  ré s z le te k b e n  f iz e t te t ik  k i  és a  g y e rm e k  s z é lo  í r n o k o t  k e r e s ,  c ím  a  K ia  rö v id ite n i.

egy éves k o rá ig  h a v o n ta  14  k o r o n á t ,  1 2  — A m

R Siaiczfcii cziikráalábM í B S á í
M e lis tk  izomul olkiszlttetnok! ■ «  W  Hala es pontos kiaoljílás! 8 ln u l'

12. szám. ___L é v a i H írlap ________________  5.
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— A gimnáziumi fölolvasások Tegnap este 
fejeződtek be, mikor is Papp János tar ár 
igen szép számú közönség előtt, vonzó elő
adásban vázolta a virágok egyes részeit s 
azok különböző beporzásait. L tána Rassov szky 
Kálmán ts Deák Miklós tanárok egy közér- 
európai utazás kepeit mutattak be érdekes 
magyarázó szöveggel. Az előadókat a közön
ség élénk tapsban részesítette.

— Póttartalékosok figyelmébe. A honvé
delmi miniszter utasítása folytán a gyalog
ezredek parancsnoksága azt a megkeresést 
intézte a városok katonai ügyosztályához, 
hogy írják össze azokat a honvéd póttarta
lékosokat, kik fegyvergyakorlatokra mint ke
rékpárosok, vagy lovasok jelentkeznek. A gya
korlaton küldönci szolgálatot teljesitenek. A 
lovasokat bevonulásuk időtartamára három
szoros zsoldilletékben, 18 korona külön díj
ban és lótáppénzben, a kerékpárosokat pedig 
a rendes zsoldon felül heti 8 korona díjazás
ban részesíti a hadikincstár.

— A gyümölcstermés vedelmezése. Gróf 
Serényi Béla földmivelésügyi miniszter arra 
való tekintettel, hogy az elmúlt évben a kár
tékony’ hernyók és a vértéül a gyümölcsö
sökben óriási kárt okozott, körrendeletét 
intézett a törvényhatóságokhoz, amelyben a 
kötelező hernyóit tás terén a törvényhatósá
gokra varó intézkedések haladéktalan meg
tételét süigeti. Különösen fölhívja a miniszter 
a figyelmet a vértetü irtására, mert ezen az 
almaiákat pusztító élősdi a beérkezett jelen
tések szerint már úgyszólván az ország alma- 
faállományat végpusztulással fenyegeti. Ki
jelenti a körrendelet, hogy az irtás megtör
téntét szakközegeivel fogja ellenőriztetni é> 
ha azt tapasztalja, hogy valahol az irtás 
nem történt volna meg, azt szakközegeivel 
fogja elvégeztetni, a mulasztó tisztviselő, 
vagy hatósági közeg ellen pedig a megtorló 
intézkedést azonnal megteszi.
A szerkesztésért a la p k ia d ó tu la jd o n o s  

fe le lős.

K ö zö n ség  kö rébő l 

Köszönet nyilvánítás.
A lévai r. kath. főgimnáziumi segítő egye

sület javára a lévai takarékpénztár részvény
társulat 100-, a lévai takarék- és hitelintézet 
50 , a barsmegyei népbank 50-, az ipolysági 
takarékpénztár 20 koronát küldött, amely 
kegyes adományokért hálás köszönetét mond

a gimnáziumi igazgatóság

r _ _ _ _ A  A  üzleti könyneb, naplók, föhönpek. pénztár könynek,
Xlnmimnns,ra22ali' másolókönyuek kiuáló tartós kötésben, 
V  U l l l l l U f t l U l l  linóm, jó papirostól, tiszta, gondos munka, = -

kellemes kezelés. Dús választék, olcsó árak mellett kaphatók
omr Sehűlez Ignácz Léván,
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H bK Ilb lT II VÉTEb
21 év óta fennálló üzletemet folyó év nov. hó l-töl a városi vigadó palotába helyezem át.

Ez alkalommal raktáramon levő áruimat

Mélyen leszállított árban a n, é. közönség rendelkezésére bocsátom.

i % f  e |  ■  a y i  f  1  é n  eg gye*  m i i *  c z ik k e k
te l je s  k iá ru s ítá s a  x x

HOlzmann Bódog vászon-, fehérnemű-, divatáruk-, női felöltők raktára.

Tisztaságért szavatosság!

Medvegy Lajos
ezukrászata Léván.

Ajánlja naponta frissen készült 
süteményeit, desserteket. bonbono
kat. fagylalt, parféé és crémeket. 
Minden e ak n áh o z  tartozó cikkeket 

t  endelések
f e l ó r a  a la tt készül nek .
Pontos kiszolgálás! < Olcsó árak!

Motorerőre berendezett 
k o c s i g y á r ! !  =

Györgyi bajos £ £
lószerszám rak tára it, v a lam in t utazó bőrön-

i<_.| L 2 .  J : ___________ i , í i ,  i |ÖS” Hasináltkocsik előnyös árbandók es bor-díszmunkák..

C i n e z e t t  drót  ker í t és  S T S S S w w w
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Mezőgazdasági- és varrógépek legnagyobb rak tára :

Knapp Danidnál bénán.

KOHN NÁTHÁN
ZSARNÓCZA.

Modern lakberendezések 
készítője. •—■ 

M egb ízható  bevásárlás i fo rrás . 
Levélben i m egkeresésre m in tá k k a l 
szem élyesen teszem tiszte le tem et.

( $ -------------------------------------------------'A

WEI5Z 5IMON
N Ó R I N B E K Q 1-  E S  R Ö V I D Á R U  N r t Q T K E R E S K E D É S E

—  LÉVA, PETŐPhUTCZd. -
Dús választékú raktárt tart

fa érez koporsókból 
koszorúk és az

összes temetkezési czikkekből.

Üzlet áthelyezés! s a s :
1910. mjus l-től a Wertheimer-féle házba

Báti-utca 1. szám alá helyezem át.
Kérem az igentisztelt vásárló közönséget, hogy vállalatomat továbbra is 
támogatni szives legyen. — Raktáron vannak a legmodernebb lakberendezések, 
melyek saját asztalos műhelyemben készülnek teljes tisztelettel

S t e i n e r  J ó z s e f
bútorkereskedő, kárpitos és asztalos

N yo m ato tt Schulcz Ignácz kö n yv n yo m d á já b an , Léván


	12



